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Béts. 

Ai ide való Spanyol Követ, Mark tíze Llano, 
Spaaban és Bresdábun töltötte volt azt az időt, 
melly alatt itt múlattak a' Nápolyi Felségek: 
már ismét viílza jött Bécsbe. — A' Frantzia Követ 
Marki JSoailles is viíFza érkezett ide Parisból. 
Ügy mondják, hogy nagy Apoítola az új Koníii-
tutziónak. — A' Hardiniai Követ pedig itt akarja 
Bctset hagyni, 's már bútsúzgatik is az ide való 
Méltóságoktól, elmés Feleségével eggyütt. 

Mártziusnak 2ó-dikán estve , • musikális Aka
démia tartatott az Udvari Teátromban. Jelen 
vált Ferentz Föhertzeg i s , Feleségével eggyütt.-^— 
A' mi pénz bé ment ez alkalmatoíTággal a' Tcá-
trom' KaíTzájába, lett az , egy Dalon nevezetű 
Berlinből való vak Iffjúé , ki a' Flautetraverset 
hozza - hasonlíthatatlanul tudja fúni Hegy hú
zómban adta próbáit, álmélkodásra méltó te-
liettségének. El fútta a' többek között, a' Nagy 
JfridrW leg kedvesebb Concertjét is 

Néhány napokkal ez előtt, agyon lőtte magát 
az íffjú Gróf Fries'' Nevelője. 

Azon 40CÓ hajtó Embereknek , kik á' Cárniö-
liai medve - vadáízatot efzközlötték a' JSápolyi 
Király' fzámára, 2000 forintot öfztatott ki a ' T s . 
's Kir. Felség. A' Nápolyi Király pedig minden 
Vadáfznak 25 aranyokat ajándékozott. Úgy be-
fzéllik, hogy meg ölelte légyen örömében * az 
általa l e lövetett két medvéket a' Eápolyi Ki
rály, 

M a g y a r O rfz á g. 
Budáról küldettek hozzánk, közlés végett a' kö

vetkezendő;, két rendbéli versezetek : 
Az Orízág-Gyűlésnek el-ofzlására, Mártz. 12-dik 

napján 1791: 
Űlly paripádra, Magyar! 's térj meg rokonyidaak 

ölébe, 
Kiktől 9 a' koz-ügyért, meíTze fzakadva valál. 

B b Térj 
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Térj meg öröm-fzóval! 's könyeid gördülve be» 
fzélld el: 

Melly gyönyörű fénnyel kezd emeledVt Hazánk, 
j^lond el Atyánk* LEOPOLDnák az^Őki mutatta 

fzerelmét, 
Mond Fejedelmünknek gondviselése' betsét. 

Helyre hozá, Európa előtt e' drága Bizonyság, 
Á' mit Irígj^eknek nyelvé le dűlni akart : 

Helyre Király-fzóvaíi -^ (Rejtezz üregedbe Irigység; 
Nagy LEOPOLD fzóllott: nints ízavá ellen erőd.) 

Mond el ügyünk mellett fzóízóiló NÁDOR ü-
Í * runknak 

Gondjaival sürün egybé-tsatolta kegyét; 
Hogyha kézeíleget vagy az Orfzág At(ya' féaváért, 

Vágy hívségünkért venni akarna Király : 
Ő, valamint ér'ttünk, fzintúgy kéfzvólria Királyért, 

Bátorság végett, adni Királyfi kezei. 
Mind ezeket mond él , kornyűf-vétettve figyelmes 

Házi tselédidtőí, drága Barátid előtt; 
'S tedd tüzesebb í'zókkal foganó fzívokre Ha

zánknak , 
Bóldogodásunknak, *s Nagy LEÖPOLDnak 

5H «• ; • ü g y é t - .• . • , . 
Könybé borúltt fzemmel, 's tartós Örömekre fa. 

kadván t< ' 
ílly vallást téfz majd, a' ki valódi Magyar: 

„ T e d d le , HAZAM, gyáfz-köntösidet! — Lehe
tetlen ezentúl, 

Hogy he virágozzál, illy Fejedelmek alat t ." 
A"1 Leány - Éeveles. 

A* minap eggy öreg Úr, kinek a* ravafz Ámor 
enyelgve 

Új Feleseget adott . így panaTZülta baját: 
„Hatyanodik nyaramat két hónap múlva kitöltőm; 

Sok jót, fok roffzat láttam ez élet alatt. 
&m; de gonofzb mételyt nem is álmodhatni am

annál, 
JHíjÛ f moüanságban AíTzonyainkrá terül." 

Itt 
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Itt tükröt, piperét, néző helyt, házi Barátot, 
'S a' rniré nyelve hamar jut vala, öfzve fzidott. 

„Míg iíFjúk, tsak áz érzékeríj tsemegékre pihegnek, 
, 'S«vénhedvén , magokat tsúf babonára vetik. 
Hatvanodik nyaramat két hónap múlva ki töltöm, 

Árri de fenébb gonöízat, veílzek el ott ' ! ha 
tudok." 

Ezt Veje halgatván, nevetett, 's él— végre hurító 
Artízál ezekre fakadt: „J61 esik édes Ipám! 

Nem de te is í'zint' illy gyönyörű kaptára nevelted 
Lyányodat? — óh e' kart melíy igen érzi Vejed! 

A' paríafzoitt gonofzért mit dörgeíz az AíTzonyi 
Nemre ? 

... A' rofízúl-nevelő édes Atyákat okozd. 
Még a' kispestben fel otsódik az emberi Lélek, 
. 'S illendő munkát fzínte fovárgva keres: 
Eshaefzes tárgyát nem lel, melíy által ókúllyon, 

Érzékeny tsemegék, a'miket egyre tsetsez. 
M'ért hát olly inUnkát nem adunk a' gyenge Le-

. , ányriak, 
Melly utat sikeres jóra 's igazra mutat? 

A' jól írtt Esetek ízivét erköltsre taníttsák, 
Es a' Terméfzet' Könyve valókra fejét. 

Hogyha tsak á'Férjnek gyönyörűségére neveliyük, 
Mit morgunk, mikoron tsak fzerelemre piheg? 

Míg fiikeresbb nevelést néni adunk a' Dajkái 
- . . , . ' • • . •, Nemnek, 

ó h , addiglau, Ipám! boldog időkre ne vár j . " 
Egerből, egy Levél érkezett hozzánk név nélkül, 

mifliybdl ím' e' következendő Tördelékeket 
küzöllyük : 
,, Ti íz telet azon Uraknak," kik anyái Nyel

vünknek fenn-maradását 's virágzását , betses 
munkájukkal éfzközleni törekednek. Az Ő ipar-
ködások' fő aránnyá, tudom, nemi más, hanem: 
az erköltsöknek í'zelídítések, és á' boldogságok 
átallyának (íömmájáuak) Öregbítése. — Kitől 
várhat á' Nyelv,- 's a'. Haza többet, mint a?.. 

B b j? • PaV -
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Papoktol? — A' Frantzia Nyelv, nem de ném 
egy nagy Papnak köízönheti' e' lcg inkább mos
tani tökélleteiíégét? Ám Hazánkban is lámadhat 
ínég illyen nagy P a p : sőt a' minap már sírásra 
fakafztott bennünket, eggy illyen Magyar Papnak 
halála. Vágynak bizonyára a' Papok között nem 
kevesen , az emberi Nemzetet fzerető yíntoninusok; 
vágynak a' Hazáért buzgó Tzitzerők. — Szüksé
ges volna mindjárt az apróbb Oskolákban ^ a' 
Valláson kivül, a' Közönséges, Termejzeti, és. 
Házai Hiftónát tanítani rövid foníoíiággai. — 
Inkább az itélö, mint az emlékeztető elmét kel* t 
lene gyakorolni. Az úgy nevezett Exámenekben 
arra kellene leginkább vigyázni, ha értik e' a' 
nevendék Tanulók valósággal ez vagy amaz tzik-
kelyt a' magok könyveikben ; hafzonra tudják e' 
fordítani a' mit tanultak, minden előjöhető ese
tekben. " 

Ka (fúr ól, Böjtmás Havának 2i-dik napján, 
,, Meg hólt ezen hónapnak 7-dikén Nóvák litván 
Úr, a' Törvényeknek első eíztendőbéü Tanítója, 
's a' Könyveknek Kir, Visgáiója, életének 43-dik 
efztendejében. Nyóítz neveletlen Gyermeke ma
radott. Igen fzép elméjű, tudós, 's jó í'zivü Ember 
volt. Sokat veíztett vele a' Magyar Litteratura. 
Ö vala az , ki a' termejzeti 's polgári Törvény t^ . 
ügy nem külömben a' Népek'' Törvénnyel, nem 
fokára magyarul meg írva, ki adta volna. A' 
siető halál , megakadályoztatta ditséretes igye j 

kőzetében. — Mi, a' Magyar Miifeum&ak Kiadóig 
kétfzeresen fájiallyuk, iliv hirtelen történü ha
lálát. Mert méltán tarthatunk attól, hogy olíy 
engedő, értelmes, és okos Cenjbrt sem egy köny-
nyen nyeréndünk. Jaj pedig annak az írónak* 
kinek, a' Könyv-Visgáió' tettzése 's kénye í'zerént 
kell dolgozni! " 

,,A' Magyar Mufeumot, efztendőt-által négy*1 

fzer, poítán akarnók ezután a' Vevőknek meg* 
JuÜdeni; hogy hamarább el terjedgyen az Orfzág.-

b^n * 
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ban , 's éfz azt olvasni kívánó Hazafiaknak is 
könnyebben eílék liozattatása. Hanem, majd 
bővebb Tudósítást kűldendünk ez erántt. Ez 
úttal tsak azt jelentjük, hogy az utólfzor ki-jött 
Kegyedet Pejlen, Stahel Ür l íönyvárrosnál ; itt 
Kaljan pedig a'Kiadóknál lehet venni. Egy Negyed* 
nek, 20 kr. az á r ra . " 

V á l t o z á s o k . 
Terméfzet fok pontban igen tsudálatos, 
Semmiben fokáig ő nem állhatatos: 
Ékes pillék válnak az otsmán hernyókból £ 
Híres nagy Orvosok a' Kuritty ólokból, 
Tanátsbéli Urak, fiiles Szamarakból; 
Remeték 's Barátok fajtalan íff'jakból; 
Jó Hitvesek 's Anyák Öröm-Leányokból; 
Ifíenség-Tagadók gyakran a5 Papokból; 
Furuglyá'k és sipok sárga pufzpán-g-fábólj 
Késnyelek és fésűk az ökör-fzarvából; 
Fene, rák, és vad-hús kis kelevényekböl| 
Leg nagyobb Tolvajok Pénz-KafTzirerekből; 
Mélíóságos Urak fzarvas nagy ökrökből; 
Bigót vén Aífzonyok gonofz Kerifőkböl; 
Himis 's roíTz Emberek a' Szerzetesekből; 
Többnyire Koldusok királyi Tiíztekböl; 
H't^an tzieán lovak legjobb paripákból; 
Heringes Affzonyok a' leg ízebb Nimfákból; 
N -;y Urak 's h o Papok merő femmiségböl; 
Sógorok gyakorta két nagy Ellenségből. 

Szabadon fordította németből &—/• litván. 
„Költ egy Magyar Városban, Mártz, 2i-dikén? 

me.llyet hajdan Zimormak neveztek: 
Az újjabb Pozsoni írások közzűí, " arra a5 

Kérdésre: Minek a' Pap, az Orfzdg Gyilléje'ben? 
A' Kiientzvenkilentz okokból, tsak ez egyne
hány: 1.) Minek az Orfzágban? a.) Minek volt 
eddig is minden Orfzág-Gyülésében ? #1) Minek 
Fapi az Orízág' Koronája?' 4.) Miuek vagyon• 

egy 
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egy Törvénnyé , az Orfzág' Nemefleivel ? 5.) 
Minek keverik a 'Religió' dolgát i s , az Orfzág-
Gyülésébe? 6.) Minek kötelesek á' Papok tudni, 
tanítani, mi az Iftené, mi a- Királyé ? 7.) Minek 
folyamodik'az úttzákon is a' Szegénység inkább 
a' Papokhoz, hogy feni ezen Kérdési Támaí'ztók-
hoz? g.) Minek későn ízüícUek, á 'Papok'Ir igy-
jei? 9.) Minek jól nem lakhatnak ezek, ha tsak 
Papot nem rágalmaznak? Egyfzóvai: 10.) Hogy 
a* kik az Örí'zág Gyűlésében órdemetlenül fzéket 
keresnek; hogy reá ne ülhefíeuek: a' Papok jól 
vigyázzanak." " % 

ui uji r i ai Bel g y i o m* 
Egy nevezetes Levélnek, melly Mártz. 14-dikén 

költ Bruxcl'Iából'\ ez a' foglalatja ; " 
„ A' Párisi Dominikánusok' Klubja *) nem 

elégfzik meg vele, hogy tsák a' maga fajáj: Ha
zájában zavarjon;' hanem más Tartományokban 
is igyekezik hintegetni Küldöttjei, által a' maga 
vefzedelmes tudománnyát. Főképpen pedig azon 
igyekezik a' Frantzia Propaganda, hogy újra fel 
emelheffe Belqyiámban, a' képzeltt fzabadság* 
Bálvánnyát; 's fzerentsétlenségünkre fokán is talál
tatnak közöttünk, kik ízíntúgy lesik az aikalma-
toffágot , hogy az emiitett tündér Bálványnak 

tömje-

*) így neveztetik az a 'Társaság, melly áll , az 
új Frantzia polgári alkbtványnak leg hatalma
sabb Építőiből, a' Nemzet Gyűlésének leg 
tüzesebb és nevezetesebb Tagjaiból. Ebben 
fzoktak holmit előre meg főzni; úgy találják 
ki ofztán a' Nemzet Gyűlésében. Azért ne* 
veztétik''I)bminikánt4^qk'' Qlubjának , mivel a* 
Dominikánusok' volt Klaftroma mellett, 

-égy Kávéházban fzokta a 'maga üléseit tar
tani. '"' 
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törr^aezhefTenek. Nékünk valóban nagy ízeget 
títn^k fejünkbe, az itt futkosó hirek. A' Patrió
ták rkik, minden órán lejendö viffza jöveteleket 
rebesgetik. Kezdik is már raoft, néhány napok
tól fogva nyüván mutatni magokat az ollyanok, 
kik vagy lappangottak ekkoráig, vagy nem is 
voltak itt a' Városban. —- A' Rendek, 16-dikra 
hivattattak ide öfzve; de bizonytalan, ha el fo
gadándók e' a' hivatalt , avagy nem." — Jelen
tettük volt már , hogy Febr. 24-dikén fzéllyei 
kergette a' Népnek egy réfze a' Rendeket. Mind
járt adott ugyan--ki más nap Gróf Mercy egy 
rendelést, mellyben viffza állította a' Rendeket, 
*s bátorságot is igért és efzközlótt nékiek: de 
fsak nem mertek azok öfzve gyűlni, 's némellyete 
jközzúlök Bruxellát is oda hagyták. 

«A n g l i a. 
Nem keveffé homályosította a z , ezen virágzó 

Orfzág' polgári alkotvánnyának ditsőfiegét, hogy 
a' Római Katholiká Hiten lévő Tagjai az Orfzág-
nak, fok privilégyiomokkái való éléstől, 's hiva
talok' folytatásától ki rekefztettek *)\ mellyekre 

*) Eggyátallyában meg kívántatott t. i. az még 
eddig Angliában, hogy valaki közönséges 
Tifztségekre 's Méltóságokra emeltétett, es-
küvéífeí kellett előbb magát arra kötelezni, 
hogy ö , a' Királyt esméri az Anyafzentegy-
ház ' Fejének. Minthogy már ezen hitet nem 
akarták le tenni, 's le lem is tehették az Ari' 
glus Katholiku^pk *. el kellett maradni d 
nékiek a' hivataLoktol. E'' volt a' í'orsa, ma
cának a' leg főbb és leg régibb nemesi Famí
liának is az Orfzágban. E z , a' HovarcC Fa
míliája, méllynek Feje a' JSorfolki Hertzeg. 
Ezen tituluffal egybe van feoiuiv* *Í ;Í 
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külomben méltó juííbk lett volna, fzüíetések *s 
érdemeiknél fogva. Sok érzékeny Hazafiak, ipar
kodtak már azon gyakorta, hogy iily homályt 
^4,'iglid Egéről e l ' ofzíathaííanak , 's Katholikus 
Polgár Társaiknak fzájokból a' panaízt ki ve-
heflek; de ízép igyekezeteknek óhajtott tzéllyát 
még ekkoráig nem érhették, Az alsó Parlamen-
t o ^ n a k , e' folyó hón. elsőjén tartott Ülése vaia 
az a' nevezetes Ülés , melly nyomós reménységét 
nyújt, az Anglus Kathoiikusoknak jobb karba 
lejeudo állíttaíások felöl. Az emiitett Ülésben, 
Mitford Ür vette fel leg elöílzÖr a' Kathoiikusok
nak ügyöket; elő adta hatható/Tan a' méltatlan
ságokat,, mellyeknek ki vágynak azok tétetve, 
némeüy igazságtalan Törvényeknek erejek ízerént, 
's kérte a'.Gyűlést , hogy ízabad légyen nékie 
egy Bilit *) adni bé , melly által törőltefienek 
el az emiitett Törvények, mind azon Katboliku-
sokra nézve, a ' k i k , bizonyos esküvés' formájá
nak el mondása által, proie/idlő Kaíholikusokká 
lefznek; a' melly esküvés által t. 1. a' Pápa' Fa 

Ura- . 

örökös Marsaliság; de mivel Katholikus .volt, 
feiii a' Marsalsággal eggyütt járó privilégyio* 
mokat nem bírhatta, fem a' felső Parlamentum-
ban ülése nem lehetett. 

*) A* Bili nevezet alatt, bizonyos új Törvény
nek a' formája értetik Angliában, mellyet 
yalamellyik Tagja tefz fel írásban a' Parla-
inentomnak. Háromfzor, még pedig három 
küiömbözö napokon ízokott az efféle Bili 
fel oivasiatni, 's helyben hagyatni, mind két 
Házaiban a' Parlamentomnak , minekelőtte 
Király eleibe terjeíztetnék Ha meg nem 
eggyezhetnek valamelly Bilten a' Parlamen-
tofn' két Házai , Komaiiílziót yeűdelnek5 $t 

•... döíog-: el. igazítása raf 



Uraságának további híveséről, úgy nem külöm. 
ben a' polgári dolgokat érdeklő némeily tanítá
sairól a5 Katholika Anyaízentegyháznak le mon
danák. Mitford Úr után, meg fzóllalt Fbx Ür, 
's eggy igen hathatós hoíTzú Befzédet tartott, 
melíyben azt sürgette, hogy a' Mitford Úr által 
fel tett jótéteményben , minden esküvés' kívánása 
nélkül kell réízeltetni az Orízágnak Katholikas 
Lakosait ; és hogy a' pro'tejia'ó", ..vagy protejtáns 
Katholikus nevezet ne is háílaíték. Mert a1 Vallás'* 

fzabadsága úgymond nem d Státus' jó akaratja; 
hanem vele Jzületett jutja az Embernek, melfyíöl 
Ötét Jcmtni törvénytevő Hatalom meg nem fofzt-
hatja. Van ugyan a' Státusnak arra juífá, hogy 
a' közönséges hivatalokra való kaphatás mellé 
bizonyos feltételeket köflon; és ha meg nem en
gedi ofztán valakinek a' lelki esmérete, hogy 
azon feltételeknek alájok adja magát, Ieg kiírebb 
oka fem lehet a' panafzolkoclásra , ha kü-
lömben femmi erőízakot nem fzenved: de más 
réfzrölj/a ' Státus fe tehet nyilvánvaló ízükség 
nélkül afféle akadályokat; 's úgy iáttzik, hogy 
ezen eset adta elő moít magát, Angliára nézve. 
Meg engedi ugyan ő (így folytatta Fox Úr, a' 
maga Beizédét), hogy az Angii/sokkal éppen nem 
az üldözésnek lelke fzoríttatta meg annyira, 
Kathoiikus Polgár Társaikat; hanem, politikus 
félelem volt annak az oka — de minthogy ez, 
egéíízen el enyéízett már moít: tehát az azon 
fundáltatott Törvények lém állhatnak fenn tovább,, 
kegyetlenség, 's a' törvénytevő Hatalomnak áltaí-
hágása nélkül. A' Pápa5 hatalmától, Katholikas 
thaikodóiól , 's az úgy nevezett Prsetendenstöl 
tartott Anglia; 's azért hozott olly kemény Tör
vényeket a' Katholikusok ellen. De hiízem, a* 
mi a5 Pápát illeti, régólta nints már annak femmi 
hatalma Angliában; a' Proteftáns Uralkodók erántt 
egéí'z bátorságba tétetett Anglia, a' Hannoverai 
Ház által; a5 Prseieüdeasiiek giűts többé femmi 

í i iar^ 
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maradéka *)-. — I77g-diktól fogva, midőn az 
első Könnyítés lett a' Kathoiikusokon , fzakadat-

la-

F) Azoknak kedvekért, a' kik nem eléggé jár
tasok a' Hiíloriában, fzükségesnek ítéltük, 
ezen következendő jegyzést ide iktatni: II. 
Jakab "Királynak uralkodása alól ki vették 
magokat az ylnglusok, azért: mivelhogy az, 
nyilván a? Katholika Hitre állott , es az 
Qrfzágba is újra ezen Hitet akarta bé vinni. 
Helyébe a' Vejét, Orániai Fejedelem JSajfaui 
JFilhelmet váíafztották 1688-ban Királly oknak, 
úgymint a' kinek fegíttsége által kergethették 
el / / . Jakabot, ki ís Frantzia Qrfzágba ízaladt, 
a? hol 1701-ben meg hólt. Egy Fja maradt, 
Jakab Ferentz Eduárd nevezetű, kit máskép
pen Szent György Vitéznek, 's Pretendensnek 
is hivtak; minthogy Angiiéhoz juhát tartolta. 
Romában^ tartózkodott, a' fjol meg js esmér-
tetettAngliai Királynak. ' Két izberi, úgymint 

-J6QO es 1715-dik éfztendőkben r4 ütött volt 
Skikziárq; de mind kétfzer í'zerentsétlenül 
kénteleníttetett vifi^a térnj Komába , holott; 
1766-ban végezte életéi.' Két f iakat í^gjp t t 
maga után. Az elsőnek Karoly E'dvard, a* 
másiknak Henrik Benedek volt a 'neve . &z 
öregebbre fzállott, meg hóltt Anyáról , az 
Angliai Koronához való jus; mellynél fogva 
kezére is akarta J745-dikben keríteni az em
iitett Koronás;, a' Frantziák'' öíztönözésére, 
és a' Skótziahélieknek hívásokra : de , nem 
boldogult fzándékában. Az Aquisgránumi 
(Aaciien) BéUeíFégkötés után, St(iarti Harizeg 
nevezettel '-kellett--néki bé érni. Stollberg H, 
.AÍFzQnt vett Feleségül, de a' kitől femmi 
Gyermeke nem .-lett. — Az Öttse, úgymint 
Henrik Benedek, Kardinális, i^^?aí<?í Püspök, 

's a' 
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Iánál hív Alattvalóknak, 's a' polgári Társaság' 
rnéltó Tagjainak bizonyították azok magokat. 
El jött az ideje, hogy a' kénfzerítés alól fel fza-
badítta.Ték a' lelki esméret, mellyen olly juffa 
vagyon kinek kinek, hogy azt másnak által nem 
adhatja, és a' mellyet a' Státusnak sérelem nél
kül keli hagyni. M hat hogy az Egymás' el-türése, 
egyenlő lépésekkel halad, a'valóságos meg-vilá-
gosodáffal: tsak el következik már laflan iaíTan, 

.J$C, Vallás' közönséges fzabadságáaak arany ideje; 
?| nem lehet, hogy ez, későbben törtenjen -Ang
liában, mint másut t" ' s a ' t . — Fox Urat, Bürke 
t)r követte a'fzóilásban, ki is qlly nyjlátkoztatást 
tett maga felől, hogy ö , átaliyában vévén a' 
dolgot, ugyan azon értelemben vagyon Fox Úrral; 
tsak azt nem Ítélheti jónak, hogy egyfzerre olly 
IzélefTen ki terjefzteflek a' fzabadság. A' jobbí
tások, úgymond, mindenkor fzérentséffebben ér
ték tzéilyokat, laíTu lépések, mint hirtelen változ
tatások által; 's a ' törvényadó Hatalom is tarto
zik némelly ré/zben, a 'Népek ' vélekedéseikhez 
aikalmaztatpi magát.— Pitt Úrnak is, majd éppen 
e'volt az értelme; meg Ígérte azonban, hogy majd 
akkor közelebbről fog fzóliani a' dologhoz, midőn 
a' Bili fel fog olvastatni, mellynek bé-adása köz
akarattal meg engedtetett. 

Fr an t z i a O rjz ág. 
A' Király, jobban volt már valamivel ezen 

hónapnak 14 dikén. — ö t Doktorok forgolódnak 
körülötte, kik minden reggel meg küldik, faját 
nevek' alól - írásával eröfsített Tudósításokat a* 
Király állapotjáról, a' .Nemzet Gyűlésének, melly 

is 

's a' Római Ekklésiának Vitze-Kantzelláriusa 
volt. Már mind ketten meg hóitak: és így 
vége a' Pretendtíns' Famiiiájáiiak. 
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is az emiitett Tudósításoknak fel olvastatásával 
fzokta kezdeni üléseit. 

Parisban, Mártziusnak 13-dikán fogtak az új 
Püspök válafztáshoz. A' válafztó Szeméílyek, 
mind abban eggyeztek meg előbbi tanátskozásaik-
ban, hogy Sicjes Apátínra adják voksaikat, ki is 
nagy bőltsefíegét, 's az új polgári alkotvány eránt 
kiváltképpenvaló buzgóságát bizonyította meg a' 
Nemzet Gyűlésében, mellynek Tagja; de ez meg 
kérte az emiitett válafztó Személlyeket, hogy ötét 
kémélíenék meg válaíztásokkal, hadd fordsthaíía 
továbbra is minden erejét, a' Nemzet Gyűlése' 
nagy munkájának folytatására. A' voks tehát 
tsak nem átallyában, eddig való tituíáris Püspök, 
's a' Bafileai Püspökség' Suffragáneufla Gobcltlvca 
ment, ki hasonlóképpen Tagja a' Nemzet Gyűlé
sének , és majd tsak nem azon időben a' Fefaö-
Rajnai Ofztálybéli Püspökké is váiaí'ztatott vól% 
Colmárban. 
Szó volt nem régiben a' Nemzet Gyűlésében, az 

OrfzágbÓl való ki-költözést tárgyazó Tör
vénynek hozásáról. Ez alkalmatofíaggal ki* 
kérte magának Mirabeau Ür, hadd olvashafía 
el , a' mit írt volt az emiitett tárgyról 6 ef'z-
téridőkkel ez előtt, a' moftani PrujfziaiKirály
nak ; meíiy írásnak ez az értelme: 
„Boldogoknak kell lenni a 'Lakosoknak Fel-

ségtek' Státusaiban, mert Fel.ségtek mindennek 
fzabadságában hagyják, az azokból va'ó el köl-
tözhetést, valaki közönséges hivatalok által nem 
köteleztetik a' maradásra. A' ki-költözést tilal
mazó Törvények, ellenkeznek a' fzabadsággal, 
és az Orfzágoknak boldogságokkal. Egg-y ez , az 
Örök Igazságok közzül. Azon igyekezzen Felsé
ged, hogy febol fe leheííen jobb állapotja a' Fel
séged Népének , mint tulajdon Státusaiban : mert 
ha jobb forsot remenylhet az másutt valahol, 
Úgy Felségednek ferrimi tilalmai fe fogják azt meg 
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tartani. —• Soha Felséged , a' maga Státusaiból 
tömlötzöt ne tsinállyon. Az Ember, mindent el 
fzenved, a' mit a5 Gondviselés bocsát reá; de mára ' 
magához hasonlótól ferniAit el nem fzenved , 's 
ki kéf ellene, a' ki üldözi ötét. Az Ember nints 
a' földhöz lántzolva $ nem fzántó-föld ö ; nem 
rét; 'a nem bírtok. El múltak már azok az idők, 
roellyekben tsupán Tyrannusokból 's Szolgákból 
állott a' Világ. A' józan okoffág, tanúságot ád 
a' Királyoknak , hogy igazak's böltsek legyenek, 
ha tsupa pufzía helyeken nem akarnak uralkodni-* 
avagy változásokat látni," 

Bemet Birodalom, 
Pruffzia. A' Berlini Török Követ , gyakraii 

ebédel az uralkodó , és az özvegy Királynénál. — 
A' Belgyiomi pártos Seregnek utóbbi Vezérét Gem 
Lieut. SchönfeldQt , Schwőidnitú Kormány ozóyá 
tette a' Király. 

Colonia Városában , igen kevésbe múlt el, 
hogy gyáfzos vége nem leve a' farsangi múlats-
tságoknak. Történt t. i. hogy eggy alkalmatos
sággal yatidernoot' temetési pompáját ábrázolták 
a' Törvény tanúlók. Elől mentek 30 Musikusok, 
's a' temetési marsot verték; utánno.k lovaglott 
Gen.Sc/1of2/eld, veres hajtókájú kék formaruhá
ban ; mellyen eggy ezüstből ki varrott tsillág, 's 
annak közepén Vandernoot' képe fzemlélteíett. 
Követte a' Generálist, az Ádjutántja. Ez után 
vitték, 4 fekete ruhás Paraí'ztok a' Vandernoóf 
hólt testét, 24 Belga Tifztektöl korul vétetve. 
A' test felett egy gyáfzos záfzló lebegett, meííy-
nek eggy oldalán Vandernoot vóit le rajzolva illy. 
alóliráíTal: Vandernoot élvén, meg hólt; a' mási
kon pedig, egy meg rémült, ?s a' maga barlangja 
felé futó Oroizlán, és egy Sas , meily a' levegő 
égből lökte magát ie felé nagy íebefíeggel. /Az 
alólirás •* volt: Ai eröffebb, rí jobbnak. — A' min£ 

egy 
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egy keskeny úttzán ment volna ezen pompás ha
lottas JSlép, ízembe jöttek véle valami 8-ig való 
Mesterlegények, kik közzül 5<oen, réfz ízerént 
Vuhnj'er Hufzárjáit, réíz fzerént Coburg ürago-
nyosait, a' többek pedig Odonelli Gyalogjait áb
rázoltak, 's a'' Martinejiiei gyözedelemnek oro
mét lakták, Éggyik Fél fem akart ki térni, a* 
másik előtt: míg nem a' Kufntfér Huí'zárí véget 
fzákafztótták a' pernek; mert legényéíren köziba 
vágtatták á' halottas képnek ; a' Fandernoot* 
testét le taízitották fekvő helyéről, 's 3 maiikét 
sokat meg is febesíteítek, ámbár nem veí'zedel-
meflen. A 'vo l t a'í'zerentse, hogy nyomban ott 
termettek az éjjeli Katona-Strázsák; mert külöin-
ben alig ha a' maskara halott helyett, valóságos 
halot t , sőt halottak is nem lettek volna. — Nem 
Gyermeknek való a' ké\,: a' Huízár-kard íé farsan
goló Coloméi Mesterlegénynék. 

Múiattsdgbs Törtenetek. 
A' moftani Berlini Török Követnek látoga

tására , el ment a' többek között az a' Kenyér
sütő i s , sC kitől élt volt jkényérrel, 27 efcteHÜök-
kel ez előtt, az akkori ^Berlini Török Kövét, ki
vel vele volt a' mÖítani Török Követ is. Ez , olly. 
nyájas le Uótsátkozáiráí fogadta a' Keríyérsütőt, 
hogy a z , igén nagy ízefriügyet vett magának., 's 
azt kérdi égyfzer a' Követtől, hogy ugyan mon
daná meg az okát, miért küldetett volna Berlinbe: 
A'Kövét, azt feleli hamarjában: tsak azért, hogy 
a* te fzép kenyeredből éheííém. , ;,'. 

Bizonyos Londoni Dáma j oda küld néni re 
gíbén egy Tsábítóhoz, ki az úgy nevezett mini
mális Mágnetismujfíxl kereskedik, 's hivatja ma
gához; de á' Tsábító, már éppen akkor valameily 
helységbe Ígérkezett volt ki a' Városból: tehát 
a' Dániának azt izeni; hogy ö , távol létében is 
íégíthét rajta, Uák hogy benti maradjon a' Dáma 

1 ^ 
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a' fzobában, *s képzelődését fordíttsa el, a'men
nyire lehettséges a' külső dolgokról. Más nap 
reggel , /drága ajándékot küld a ' D á m a , InaíTa 
által a' Tsábítónak, és az ajándék mellett egy 
Bilétet, meliyben az égig magafztalja , hogy ö 
rajta, távol - létében is olly hathátóílan fe-
gített. 

Bois Róbert nevezetű Apátúr , örömest íze-
rette volna egy délelőtt, bé ajánlani a' maga 
Unokáját Kardinál Richelieitnek, ki akkor éppen 
a' kertjében matatta magát, 's égy nagy viz-tartót 
nézegetett. Az Apátűr, nagy kegyelmében volt 
a' Kardinálisnak; de még is ekkor fzándékában 
nem boldogulhatott: mert a' több Imádói, ügy
körül fogták volt a' Kardinálist, hogy ö éppen 
nem férkőzhetett hozzája. Fogja tehát magát, 
's a' mint a' viz-tártó' fzélén állott volna mellette 
az Unokája, bé buktatja azt a\ vizbe. Ezen tör
ténetnek látására, n'émellyek az ö Emineníziája* 
Követői közzüí el kiáltották, mások pedig tsak 
el nevetfék magokat; mivel a' viz nem volt olly 
nagy, hogy veí'zedelemtől lehetett volná félni. 
A' Kardinális , maga is meg fordul a' lármára , 's 
tudakozódik, mi dolog volna. Bois Róbert, elö 
mutatja a' Kardinális' kérdésére a' maga Unokáját 
nagy-íutskoffan, 's azt az ő Eminentziája'kegyeíFé« 
gébé -ajánlotta. Ez a'különös bé-mutatás'módja 
ríagy múíattságára volt a' Kardinálisnak. Estve, 
azt mondja a' Kardinális Bocs Róbertnek: Talám 
bízón el ment az efzed, hogy azt tséíekvéd ma 
áz Unokáddal. Azért tsalekedlem én azt , felele 
az Apátűr, hogy annál i'oganatoílább legyen a' 
bé-mutatás; mert reménységem vagyon, hogy 
nem egy könnyen fog elméjéből ki vetni Emirien-
tziád eggy ollyan Embert, a' kinek fzihtéri éle
tébe került az a' ízerentséje, hogy Eminehtziád 
előtt meg jelen hellén. — Lett is hafzna ezen tré- \ 
fának, mert mindjárt más nap , olly állapotba 

hely-
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helyhette a? Kardinális a' meg förofztÖtt Embert, 
mellyet ez, nem egy hamar érhetett volna el, érde
mei által. 

* # # • * # 

A' napokban, egy találtt kintset hozfak fel 
Bc'tsbe a' F . Magyar Kamzeüáriához, Sáros Vár
megyéből. Ezen kints-áll: két arany lábas po
harakból ; két külömbözö nagyságú arany-pere-
tzekböl; ugyan annyi nagyobb és kiííebb arany
gyűrűkből, mellyek jó testesek, és ízegietesek ; 
egy piramis formájú arany - tsinálmányból; egy 
jó forma nagyságú ónix - kőből, mellyen arany-
lántzolat, 's iliy irás vagyon: Utere Félix;"..két 
jó nagyságú ezüst tálakból, 's azoknál kiíFebb 
inedentzékböl; és még némelly arany 's ezüst 
aprólékoíFágokból. 

Hír- J o b b í t á s . 
Hely - 's név - alólirás nélkül boísátotta 

közelebb hozzánk, barátlságos tudósítását egy 
Jóakarónk, mellyből örömmel értettük, hogy 
Ts Lazámé AlTzonyság, a' maga Méít. Szüléinél 
múlat. Ezen jelentést annál nagyobb kéfzséggel 
iktatjuk írásunkba, mivelhogy ennél fogva, Jeg 
alkalmatosabb móddal orvosoUaíik meg az a' 
sérelem, melly esett fenn nevezett Hazánk' érdé 
mes Leányának valamint maga előtt, úgy mi 
előttünk is igen drága betsűletén : de ez által, 
eleget tefzünk a' két Hazának i s , meg tzáfolván 
benne olly költeményt , mellyet mi , igazság 
gyanánt tettünk közönségeire; mivelhogy az igaz
ság' útján, t. i. fzava hihető Emberek által esett 
értésünkre. 

Költ Betsben, Mártz. 29-dik napján 1791* 
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